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	daguizute ; ſi lo hazen badaguite.


	Eſta miſma terminacion , antepueſto el
	verbo indiferente al poder , haze eſtas
	oraciones.


	Si yo puedo , pudiere hazerlo , como yo
	pueda hazerlo , como tu , como aquèl ,
	albadaguit , albadaguic , in , al bada-
	guizu , albadagui , &c.


	Item badaguiquet , badaguiquezu , bada-
	guique , yo puedo hazer , y tu , y aquèl ;
	badaguiquegu , badaguiquezue , bada-
	guiquete , podemos , podeis , pueden
	hazerlo.


	Hazer ſe puede , eguin leguique , leique ,
	eguin lei.


	Imperf. Yo lo hizieſſe , tu , aquèl , ne-
	guian , ceneguian , ceguian , y tambien
	la an en en , v. g. ceguien : gueneguian ,
	ceneguiten , ceguien , ceguiten , lo hi-
	zieſſemos , hizieſleis , hizieſſen.


	Que yo lo hizieſſe , que tu , que aquèl ,
	neguiela , ceneguiela , ceguiela : que lo
	hizieſſemos , hizieſſeis , hizieſſen , gue-
	neguiela , guenguiala , ceneguitela ,
	cenguitela , ceguitela.


	Si yo lo hiziera , hizieſſe , ſi tu , ſi aquèl ,
	banegui , bacenegui , bacengui , bale-
	gui : ſi noſotros , voſotros , aquellos
	hizieran , hizieſſen , baguenegi , ba-
	guengui , baceneguite , bacenguite , ba-
	leguite.


	Si yo , como yo pudiera , pudieſſe hazer-
	lo como tu , aquèl , al banegui , al bace-
	negui , al balegui , &c.


	Yà pudiera hazerlo yo , tu , aquèl , bane-
	guique , baceneguique , baneguique
	yà nòs , vòs ellos pudieran hazerlo ,
	bagueneguique , baceneguite , baguen-
	guique , bacenguiquete.



			Abſoluto plural.





	Imperat. Hazlos , hagalos , eguitzic,
	eguitzin , eguitzac , eguitzan , be-
	guitz , beguitza : hazedlos , haganlos.
	eguitzitzute , eguitzatzute , begui-
	tzite , beguitzate. Item eguizuz , haz-
	los , &c.


	Preſ. Hagalos yo , tu , aquèl , daguitzi-
	dan , daguitzitzun , daguitzan. Item
	daguidazan , daguizazun , daguiz-
	tzan : hagamoslos nòs , vòs , aquellos ,
	daguitzigun , daguitzitzuten , dagui-
	tziten. Item daguiguzan.


	Que los haga yo , que tu , que aquel , da-
	guitzidala , daguidazala , &c.


	Fut. condic. y preſ indicat. condicional.
	Si yo los hago , los hiziere , ſi tu , ſi
	aquèl , badaguitzit , badaguitzic , ïn ,
								badagui-
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